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PRAKATA
"G_

Kajian bandingan merupakan suatu kajian antara dua bahasa atau dua
dialek. Matlamatnya adalah untuk menganalisis perbezaan dan persamaan
antara kedua-dua bahan kajian. Ia penting dalam proses pengajaran
bahasa terutamanya dalam pengajaran bahasa asing serta memudahkan
proses penterjemahan. Pelbagai aspek boleh disentuh dalam kajian
bandingan sebegini seperti pembentukan struktur ayat betul yang
merupakan satu aspek penting dalam kajian sintaksis dan bahasa itu sendiri.

Buku “Kajian Bandingan Ayat Namaan Bahasa Arab-Bahasa
Melayu” ini merupakan satu usaha untuk memaparkan perbezaan dan
persamaan antara ayat namaan (jumlah ismiyyah) bahasa Arab dan
bandingannya dalam bahasa Melayu. Perbicaraan tentang bandingan ini
terbahagi kepada lima bab.

Bab satu membicarakan kajian bandingan bahasa secara ringkas
yang menyentuh takrifannya, kedudukannya dalam linguistik serta
kepentingannya.

Bab dua pula membicarakan gambaran am ciri-ciri umum bahasa
Arab dan bahasa Melayu serta penggolongan perkataan dalam kedua-
dua bahasa. Antara ciri-ciri umum bahasa Arab ialah al-I‘rab, gender,
bilangan, unsur masa dan keserasian. Antara ciri-ciri utama bahasa Melayu
pulaialah unsur tertib, gender, bilangan, masa dan penggandaan. Perkataan
dalam bahasa Melayu biasanya dibicarakan dan diklasifikasikan kepada
kata nama, kata kerja, kata adjektif dan kata tugas. Manakala perbicaraan
penggolongan perkataan dalam bahasa Arab tertumpu kepada tiga
kelompok iaitu:- al-ism (kata nama), al-fi‘l (kata kerja) dan al-harf
(partikel).



Bab tiga pula menganalisis bentuk subjek dan predikat yang
merupakan unsur utama dalam ayat namaan dalam bahasa Arab serta
bandingannya dalam bahasa Melayu, untuk mendapatkan persamaan serta
perbezaan bentuk subjek dan predikat dalam kedua-dua bahasa.

Bab empat pula menganalisis hukum ayat namaan bahasa Arab
dan bandingannya dalam bahasa Melayu untuk mendapatkan persamaan
dan perbezaan antara kedua-dua bahasa.

Manakala bab lima iaitu bab terakhir pula, lebih ke arah
mengemukakan cadangan penggunaan hasil kajian bandingan ini dalam
bidang pembelajaran, penulisan dan penterjemahan

Penulis:

‘Wan Moharani bin Mohammad
Muhammad Marwan bin Ismail
Fakulti Pengajian Bahasa Utama,
Universiti Sains Islam Malaysia
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Kajian bandingan merupakan suatu kajian antara dua bahasa atau
dua dialek. Matlamatnya adalah untuk menganalisis perbezaan dan
persamaan antara kedua-dua bahan kajian. Ia penting dalam proses
pengajaran bahasa terutamanya dalam pengajaran bahasa asing serta
memudahkan proses penterjemahan. Pelbagai aspek boleh disentuh dalam
kajian bandingan sebegini seperti pembentukan struktur ayat betul yang
merupakan satu aspek penting dalam kajian sintaksis dan bahasa itu sendiri.

Buku “Kajian Bandingan Ayat Namaan Bahasa Arab-Bahasa
Melayu” ini merupakan satu usaha untuk memaparkan perbezaan dan
persamaan antara ayat namaan (jumlah ismiyyah) bahasa Arab dan
bandingannya dalam bahasa Melayu.

Buku ini dimulakan dengan perbicaraan tentang kajian bandingan
bahasa secara ringkas yang menyentuh takrifannya, kedudukannya dalam
linguistik serta kepentingannya.

Seterusnya dibicarakan pula gambaran am ciri-ciri umum bahasa
Arab dan bahasa Melayu serta penggolongan perkataan dalam kedua-
dua bahasa. Antara ciri-ciri umum bahasa Arab ialah al-I‘rab, gender,
bilangan, unsur masa dan keserasian. Antara ciri-ciri utama bahasa Melayu
pulaialah unsur tertib, gender, bilangan, masa dan penggandaan. Perkataan
dalam bahasa Melayu biasanya dibicarakan dan diklasifikasikan kepada
kata nama, kata kerja, kata adjektif dan kata tugas. Manakala perbicaraan



penggolongan perkataan dalam bahasa Arab tertumpu kepada tiga
kelompok iaitu:- al-ism (kata nama), al-fi‘l (kata kerja) dan al-harf
(partikel).

Tumpuan diberikan kepada kepada analisa bentuk subjek dan
predikat yang merupakan unsur utama dalam ayat namaan dalam bahasa
Arab serta bandingannya dalam bahasa Melayu, untuk mendapatkan
persamaan serta perbezaan bentuk subjek dan predikat dalam kedua-
dua bahasa. Hukum ayat namaan bahasa Arab dan bandingannya dalam
bahasa Melayu turut dianalisa untuk mendapatkan persamaan dan
perbezaan antara kedua-dua bahasa.

Seterusnya cadangan penggunaan hasil kajian bandingan ini dalam
bidang pembelajaran, penulisan dan penterjemahan dikemukakan dalam
bab yang terakhir.

Secara ringkasnya buku ini dibahagikan kepada lima bab seperti
berikut:

Bab 1 Kajian Bandingan A

Bab 2 Ciri-Ciri Bahasa Melayu Dan Bahasa Arab

Bab 3 Bandingan Binaan Subjek Predikat Bahasa Arab Dan
Bahasa Melayu

Bab 4 Hukum Ayat Namaan Bahasa Arab Dan Bandingannya
Dalam Bahasa Melayu

Bab5 Cadangan Aplikasi Hasil Analisis Bandingan
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LAMPIRAN : RINGKASAN BANDINGAN BINAAN DAN
HUKUM AYAT NAMAAN BAHASA MELAYU DAN

BAHASA ARAB
CIRI BAHASA MELAYU BAHASA ARAB
Definisi Subjek Predikat |V v - (unsur icrab)
Bil. Golongan Kata 4 — (Kata Adjektif) 3 — (Kata Adjektif dalam
kata nama)
Bil Jenis Ayat 1 jenis terdiri daripada 2 jenis — a. Ayat namaan
Subjek & Predikat (b. Ayat kerjaan)
Subjek (aspek 1 jenis 2 jenis — a. ada predikat
kewujudan predikat) btiada predikat
[ |
BINAAN SUBJEK BAHASA MELAYU | BAHASA ARAB

a. Kata nama am

N
b. Kata nama khas —b/

:// - (bersyarat)

c. Kata nama terbitan | N Bl
d. Kataganti 1,23 & | v
tunjuk

e. Mawsul X — (Yang bawah kata v - (bawah kata nama)
tugas)

f. Kata tanya X — (bawah kata tugas) | V - (bawah kata nama)

g. Kata kerja v - (ambil tempat kata v - (Masdar muawwal bi
nama) o)

h. Kata adjektif v - (ambil tempat kata v - (bawah kata nama)
nama) L

|

BINAAN PREDIKAT | BAHASA MELAYU | BAHASA ARAB

a. Frasa Nama

\ - (predikat jenis mufrad) |

-K. nama am

-K. nama khas

-K. nama terbitan

-K. nama pelaku

-K. nama alat

L—K. nama tempat

f -Ism al-tafdil

(k. adjektif perbandingan]

< |l ||| |2 |< (2]

l_b . Ayat Kata Nama

J
N
J
N
J

-K. nama penderita 2//
J
< -
X

V - [perlu penghubung] |

V=ada X=tiada ( )=unsur perbezaan [ ]=keterangan k = kata
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c. Frasa Kerja \ v - (ayat kata kerja sempurna)
-K.kerja dasar N \/
-K kerja imbuhan |V v
| -K.Xkerja tak transitif ~ Y ]
| -K.Kerja transitif v - (setakat 2 objek) v - (boleh hingga 3 objek)

d. Frasa Sendi N Y - [shibh al-jumlah]

e. Frasa Adjektif N v - (predikat jenis mufrad)

HUKUM BAHASA MELAYU BAHASA ARAB

Nominatif X v - (kasus ielas) |

Susunan biasa N v - (2 keadaan: boleh &
perlu) |

Susunan songsang N v - (2 keadaan: boleh &
perlu) ]

Keserasian X v - (gender & bilangan)

Pengguguran subjek | v - (2 keadaan: boleh &
perlw)

Pengguguran predikat |V v - (2 keadaan: boleh &J
perlu)

Prdikat berbilang v v )

Subjek kata namaam |V v - (bersyarat) J

Y=ada X =tiada ( )=unsur perbezaan [ ]=keterangan k =kata
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INDEKS SUBJEK DAN NAMA

A

adjektif = 9, 14, 15, 37, 38, 39, 47, 57, 58,77, 79, 103
aktif » 13, 14, 20

akusatif« 7

Al-cAlam * 17

Al-damir - 17

al-ficl 6, 15, 16, 18, 19, 48
al-harf+ 6, 15, 16

al-Icrab « 6, 7, 99

al-ism+ 6, 15,16

Al-Jar«7

Al-Jazm + 7

Al-Nasb » 7

Al-Rafc «7

Austronesia * 6

ayat namaan * 6, 22, 56, 60, 92, 97

B

bahasa Arab = 4, 6, 7, 8, 9, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28
29,30, 31, 32,33, 34,35,36,37,38,39,40,41,42,43,44,45,46,47, 48,
49,50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69,
70,71,72,74,75,76,79, 80, 81, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 92, 95, 96,
97,99, 100, 102

bahasa ibunda » 1, 4, 5,91

| bahasa Melayu « 2, 4, 6,9, 10, 11, 14, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,

| 33,34, 35,36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 53,

54,55, 56,57, 58, 59, 60, 61, 62, 65, 68, 69, 70,73, 74,77, 78, 82, 83, 84,
88, 89, 90, 92, 93, 96, 97, 98, 99, 100, 102

Bahasa Melayu -« 6,9, 11, 13, 14, 15, 22

bahasa sasaran * 4, 91,93

Bilangan » 8,9, 79

Binaan *© 26, 38

109



Kajian Bandingan
Ayat Namaan Bahasa Arab - Bahasa Melayu

D

deskriptif « 3, 5, 100
dialek « 1
dialektologi * 2, 3
duaan - 8, 21, 68

E

etimologi * 2

F

feminin « §, 9, 21, 68

filologi * 3

fonemik 2

fonetik * 2

Frasa« 13, 14, 38, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55,77, 95, 103
Freemen * 91

G

Gender * 8, 9
genetif » 7, 21, 54, 55, 60, 61, 66, 72, 83, 84

H

HUKUM AYAT NAMAAN - 60

I
Ibn cAqil = 15, 17, 23, 25, 26, 63, 65, 66, 70, 71, 74, 75, 79, 83, 84

icrab * 8, 21, 23, 56, 61, 86, 89, 92, 98, 101, 103
idafah « 7
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imperatif « 7, 8, 19, 21

Ism- 16,17, 18, 19, 47, 57, 103
Ism al-isharah « 17

ism al-mawsul » 34, 57, 95

J

jamak * 8,9, 21, 68
jamc * 8, 101
jusife7

K

Kajian Bandingan « 1, 4, 92, 94, 96

kata adjektif * 6, 14, 37, 39, 46, 47, 57, 58

Kata Ganti Nama « 12

katakerja+6,7,8,9,10, 11, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 25, 35, 36, 38,
48,49, 50, 51, 52, 53, 56, 57, 58, 62, 68,71, 72,77, 79, 92, 95, 96, 103

katanama+6,7,8,9,10,11, 12,13, 14, 15,16, 17, 18, 19, 21, 23, 25, 26, 28,
34,35, 36,37, 38, 39, 40, 43, 45, 46, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 62, 63, 66, 67,
79, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 90, 96, 103

Kata Nama Am * 11

Kata Nama Khas « 11, 83

kata tugas « 6, 15, 103

Keserasian * 8, 68, 103

L

linguistik + 1, 2, 3, 4, 5, 98, 99, 100

M

maskulin « 8, 9, 21, 68
morfologi * 2, 5, 16, 19
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N

nahu-tegjemahan « 4, 91
nominatif * 7, 23, 24, 56, 60, 61, 72
Nusantara * 6

0

objek » 7, 13, 18, 20, 44, 49, 52, 58, 77, 78,79, 103
onomastik * 2

pP

Partikel « 21, 34, 35, 37, 57

pasif+ 13, 14, 20, 77,78, 79

pelaku * 7, 18, 20, 22, 25, 26, 39, 43, 44, 53, 56, 58, 63,79, 92, 93, 96, 103

pengajaran bahasa« 1,4, 5,97

Penggandaan « 10

Penggolongan Perkataan « 11, 15

Pengguguran = 70, 77, 78, 79, 103

pentejemahan ¢ 93

Penulisan * 93, 96

predikat « 8, 22, 23, 24, 25, 26, 35, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49,
50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70,
74,75,717,78,79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 89, 92, 93, 96, 102, 103

psikolinguistik « 3

A

semantik * 2, 5, 16, 19

Semitik ¢ 6

shibh al-jumlah « 38, 54, 55, 56, 58, 67, 103

sintaksis ¢ 2, 5, 15

sosiolinguistik « 3, 5

stilistika « 3

subjek * 8, 9, 18, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37,
38, 53, 54, 56, 57, 58, 61, 62, 63, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 73, 74, 75, 76,
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79, 82, 83, 84, 88, 89, 90, 92, 93, 96, 103
SUBIJEK - 22, 103
susunan * 9, 38, 61, 62, 65, 89, 93, 96

T

tak transitif » 13, 18, 20, 49, 50, 58, 103
tatabahasa « 6, 8, 93

transitif « 13, 14, 20, 49, 51, 52, 58, 103
tunggal » 7, 8, 15, 21, 25, 38, 39, 58, 68, 82

Z

Za’ba -« 11, 12, 13, 22, 29, 36, 37, 62, 102
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